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Copying of this document and giving # to others ond the use or communication of the contents thereof, are forbidden without express

aufhority. Confravention of 1his resfriclion will constitute on eviden! abuse ond result in o liability to the payment of damoges. All rights
are reserved in the event of the gront of patent or registration of o utility madel or design. This document is the subject of copyright.

Non e permesse consegnare o terzi o riprodurre questo documento, ne ublizzame i conteruto o renderlo comunque rote Q terzi
senza autorizzazione esplicita. Ogni infrazione costiluira un evidente abuse & camportera il risar cimento dei danni subiti.

E'fetta riserva ci futti i diritti deriventi do brevelti o modelli.

auforisation expresse. Touf monguement o ceffe regle constitue un abus evident ef expose son outewr ou versement de dommoges et

imerets. Tous draits de propriefe industrielle reserves, notamment en matiere de brevels ef de modeles.
nicht qusdruecklich zugestanden. Zuwiderhondlungen siellen einen offensichtlichen Missbrauch dar und werpflichfen zu Schadenersatz.

Toute Communication ou reproduction de ce document, foute expleitation ou communication de son contenu sont interdites, souf
Alle Rechte fuer den Fall der Patenterteilung oder Gebrauchsmuster-Einfragung vorbehalten.
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TIGHTENING TORQUE WIDTH OVER FLATS NOTE
A ANZIEHDREHMOMENT SW BEMERKUNG
-~ FRICTION MATERIAL WABCO 232 COPPIA DI SERRAGOI0 | MISURA CHIAVE ANOTAZIONE
QUALITE BE  GARNITURE WABCO 232
L
R 24 DIN 961 BRAKE MOUNTING BREMSENBEFEST IGUNG FIXATION DU FREIN FISSAGGIO FRENO
QUALITA DELLA GUARNIZIONE WABCO 232 > W 230 £ 20 Nm 03 1086 ey 15y .., - 10.9 M6 X 1.5 X ... - 10.9 MI6 X 1.5 X ... - 10.9 M6 X 1.5 X ... - 10.9
PAD HOLD DOWN DEVICE BUEGELBEFESTIGUNG BARRETTE DE MAINTIEN DISPOSITIVQ FISSAGGIO
2 | (2) 30 + 15 Nm 17 DIN 933 - MIOX20 - 8.8 DIN 933 - MIOX20 - 8.8 DIN 933 - MIOx20 - 8.8 | DIN 933 - MIOX20 - 8.8
‘ MICROENCAPSULATED MIKROVERKAPSELT MICRO ENROBAGE MICRO RIVESTIMENTO
EE oy TIGHTENING ORDER ANZIEHRE IHENFOLGE ORDRE DE SERRAGE SEQUENZA DI SERRAGGIO
K | 3 340 + 20 Nm 14 1. LONG BOLT oy spueasaves |1+ BOLZEN LANG (o ome 1+ AXE LONG i oovensgngs |1 VITILUNGE .
Q 2. SHORT BOLT 2. BOLZEN KURZ 2. AXE COURT 2. VITI CORTE '
oJ
‘(] RY 4 (4) ] i ] ] i ]
I a B _ s OPERATION CYLINDER BETAETIGUNGSZYLINDER ACTIONNEUR CILINDRO OPERATORE
S 210 -30 Nm 24 M16x1.5 M16x1.5 M1Bx1.5 M16x1.5
)_% /_ s @ MAX. STATICAL ROTARY OQUTLINE REMAINING LINING THICKNESS 2 FORWARD DRIVE - ROTATION DIRECTION
i | MAXIMALE STATISCHE ROTATIONSKONTUR RESTBELAGSTAERKE 2 e VORWAERTS DREHRICHTUNG
PROFIL ENVELOPPE MAXIMAL STATIQLE EPAISSEUR GARNITURE RESTANTE 2 SENS DE ROTATION MARCHE AVANT
ROTAZIONE PROFILO MASSIMO STATICO SPESSORE RESIDUO PASTIGLIA 2 ROTAZIONE IN AVANTI
2. (7) MAX. DISPLACEMENT (t5) HEXAGON WIDTH OVER FLATS 8 mm /) BRAKE ACTUATOR SIZE RESTRICTION SEE PART SPECIFICATION
\. | ‘ . MAXIMALE VERSCHIEBUNG SECHSKANT SW 8 640 225 000 O MAX. ACTUATOR TYPE 24
N | J 7 DEPLACEMENT MAXIMAL TETE HEXAGONALE (SURPLATS 8) ZYLINDERANSCHLUSSMASSE NACH PART SPEZIFIKATION
o - VAN ——— MAX. MOVIMENTO ESAGONO SW 8 6I40 252}% 000 SOMAX).(I cz)nmoga( 1I'YP 24 |  PECIFICATIO
q— FAANALW | 4 b | I /
‘ — ; —] = = — SCHE IBENE INBAUMASS FUER TRANSPORT UND LAGERUNG ,
\ ‘ = — mr — PER MISURE DI COLLEGAMENTO DELL’ATTUATORE FRENO VEDERE LE SPECIFICHE
| DIMENSION DE MONTAGE DU DISQUE POUR TRANSPORT ET STOCKAGE 640 225 000 O CILINDRO MAX. TIPO 24
- N I . e QUOTA FISSAGGIO DISCO PER STOCCAGGIO E TRASPORTO
[ \ ‘ / /:’; R /é R 7 I (9) BRAKE DISC NEW 45-0.2, WEARABLE UP TO 37 2. (17,  MAXIMUM DISC CLEARANCE
}N/ e | . | © BREMSSCHEIBE NEU 45-0.2, VERSCHLEISSBAR BIS 37 SCHE IBENFRE IGANG
5 p N SERN i = - = O = 1] DISQUE NEUF 45-0.2, A USER JUSQU'A 37 COURSE LIBRE DU DISQUE PRODUKT-SPEZIFIKATION 640 225 000 O
u L T 1 1 A~ L] -
= : 4 AL D> ASSEMBLY DIMENSION FOR BRAKE PADS CENTER LINE CYLINDER
@/ - _ T EINBAUMASS FUER BREMSBELAEGE MITTE ZYLINDER
N ! ( - \ DIMENSION DE MONTAGE DES GARNITURES AXE MEDIAN ACTIONNEUR
i C ] ‘ DIMENSIONE ASSEMBLAGGIO PASTIGLIE FRENO CENTRO CILINDRO DIMENSIONS WITHOUT TOLERANCES ARE GAUGE DIMENSIONS
NICHT TOLERIERTE MASSE = LEHRENMASSE
" () DETAILLIERTE INFORMATIONEN ZUR KENNZEICHNUNG SIEHE 640 175 060 O DOC. CODE 922 DIMENSIONS NON TOLERANCEES = CALIBRES
DETAILED INFORMATION FOR MARKING SEE 640 175 060 O DOC. CODE 922 LE DIMENSIONI SENZA TOLLERANZA SONO QUELLE RIFERTITE AL CALIBRO
l (12) ENVELOPE CIRCLE CALIPER WITH COVER MIRROR MAGE
1 ' ' 3 HUELLKURVE BREMSSATTEL MIT DECKEL 640 225 057 O IM?GEGFNIV?EIRUS)EE
o ‘ ] ENVELOPPANTE ETRIER AVEC COUVERCLE IMMAGINE RIFLESSA
| 1 INCOMBRO PINZA CON COPERCHIO AS SHOWN
-— 640 225 056 0 WIE (EE":HET
@ ENVELOPE CIRCLE CARRIER COMME DESSINE
HUELLKURVE BREMSENTRAEGER COME. DISEGNATO
ENVELOPPANTE SUPPORT IDENT-NO BRAKE CUSTOMER NO, BRAKE TYPE
INCOMBRO SUPPORTO MAM'FRW NO. DU CLIENT A\'J"IASRE'I.ENI-%N[?E FREIN
PAN 22'1 CODICE MATERIALE FRENO NO. CLIENTE VERSIONE FRENO
15 eneral Specification: . -334-1, Size opyright WABCO®
Eur‘fhelrsiecfhnila\ DljZ:SOﬁ SRR Date = gh1| C(;ignmure WABco
Doc. Code: | sheet. To - Lravn DISC BRAKE PAN-RANGE LIGHT
COATING Genea Tomcrees D261 A0 ™| SCHE IBENBREMSE PAN-REIHE LEICHT
ANT1-CORROSION PROTECTION - SALT SPRAY TEST MIN. 96 HOURS Range of naminal drrensions 1 o 202-06-09 | Redemom | FREIN A DISQUE PAN-TYPE GAMVE BASSE
BESCHICHTUNG > 50> 180 o T PINZA FRENO A DISCO TIPO PAN LEGGERO
KORROSIONSSCHUTZ-SALZSPRUEHNEBELPRUEF. MIN, 96 STD. Closs 1| = 50 |< 802 400} 400 e ekl I T
PROTECTION DE SURFACE ;;jmm ::[21.5 i:; :135 ij - 37.042 1 ‘ 1 Doc.Code | Language Sheet
TENIl:\’JFVEBSSTlgl\ﬁEI\II-ITgI IN. o | 42 | £35 | 45 | 465 Siz:g o ;mm 040 225 050 O 053 | ML | 1
PROTEZIONE CONTRO LA CORROSIONE - PROVA DI RESISTENZA ALLA NEBBIA SALINA DOPO ALMENO 96 H| = === AO | eo [ ) 5532;53 P R
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